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■はじめに 


「NHK 出版やさしいビジネス英語べスト.セレクション」（以下「本ソフト」と呼びます）は NHK 
ラジオで1991年10月から1996年3月まで放送された「やさしいビジネス英語」を基に編集された 
株式会社日本放送出版協会発行 「CD BOOKNHK やさしいビジネス英語べスト•セレクショ 
ン Vol.l」 （著者杉田敏、 CD 製作 NHK サービスセンター）を基に制作されたソフトウエアです。 


本ソフトの構成 


本ソフトの20の Lesson には、それぞれ6つの「セッション」が含まれており、全体としては以下のよ 
うな構成となっています。 


-Lesson 1- 

今回の内容 
コンテンツ （1) 

〃 (2) 

〃 (3) 

〃 (4) 

今回のビニェットから 


-Lesson 20 




コン丁ンツ （ i ) 

rr 


n 、 Z ) 

rr 




今回のビ—ェットから 



セツンヨン 


※本ソフトでは、「セッション」とは1ページ分のデータ（スクロール表示することができる範囲全 
体）のことです。 


それぞれのセッション内容は、以下の通りです。 


セッション 

内容 

音声 

英文 

和文 

今回の内容 

今回の Lesson で登場する場面における、 
状況や背景の日本語による説明です。 

- 

- 

解説 

コンテンツ （1) 〜 （4) 

具体的なビジネスの場面を想定した、 
ビニヱツト（短い場面）形式の本文で 
す。ネイテイブスピーカーによる音声 
データ付きで、音声はセンテンス単位 
で再生することが可能です。また、テキ 
ストを英和対訳表示したり、英文のみ 
を表示することができます。 

〇 

〇 

対訳 

今回のビニエットから 

ビニエツトで扱った内容に関し、実際 
のビジネスの場で起こっている変化や 
現象等を加味しながら、日本語で解説 
しています。 



解説 


本ソフトの主な機能 


英会話学習を行うための、さまざまな機能が用意されています。 

• 目次からのジャンプと既読 マーク （6 ページ） 

目次から各セッションへ、ダイレクトにジャンプすることができます。また、すでに開いたこ 
とのあるセッションが目次上で確認できるので、学習の進度をチヱックするのに役立ちます。 
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各種の音声再生機能 (10 ページ） 

英文をセンテンス単位、セッション単位、 Lesson 単位、全 Lesson 単位で再生することができま 
す。現在再生中のセンテンスには「センテンスカーソル」が表示されるので、どのセンテンスを 
再生中かが一目でわかります。また、1センテンスを繰り返し再生したり、再生するスピード 
を3段階で調節することもできます。 

ライン マーカー （16 ページ） 

参考書などにマーカーで線を引くのと同じ感覚で、テキストにラインマーカー (5 色）を引いた 
り、文字を塗りつぶして隠すこともできます。また、一度引いたラインマーカーや塗りつぶし 
を解除することもできます。 

単語帳 (17 ページ） 

英単語とその訳をセットで登録することができる機能です。登録した単語は、訳とともに一覧 
または詳細表示することができます。 

辞典の呼び出し （22 ページ） 

ジーニアス 英和辞典/和英辞典を、 本ソフ トからも参照することができます。 


■本ソフトの開始 

本ソフトを起動するには 

1. l’agenda の電源を切り、カードスロットに CF カードを挿入します。 
• 自動的に電源が入ります。 

2. トップメニューボタン （) を押します。 

• 専用メニュー画面が表示されます。 

3. ragenda にヘッドホンを接続します。 



4. [ NHK 出版やさしいビジネス英語べスト.セレクション]をタップします。 

• はじめて開いた際には、本ソフトの目次画面が表示されます。2回目からは、前回終 
了したときの内容が自動的に表示されます。 
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目次から本編への移動のしかたや、英文のみ表示/和訳つき表示などの表示の切り替 
え方、音声の再生操作などについては、「本ソフトの使いかた」 （6 ページ）をご覧くだ 
さい。 


5. 終了するには、をタップします。 

• 専用メニュー画面に戻ります。 

ご注意 

本ソフトを起動している時は、 CF カードを絶対に抜かないでください。 CF カードの抜き差し 
は、必ず本ソフトを終了し、電源を OFF にしてから行ってください。 

音量調節について 

音量は以下の手順で調節します。 

1. 画面左下のアイコンをタップします。 

• 以下のようなボリューム コントロール 画面が表示されます。 



2. スタイラスでスライダーを上下に移動して、音量を調節します。 

• 「ミューティング」にチェックすると、チェックしている間は、無音状態になります。 


3. ボリュームコントロール画面を閉じるには、X:をタップしてください。 
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■本ソフトの使いかた 


本ソフトの読み進め方と表示切り替えについて 


ここでは、本ソフトの読み進め方や、英文•和訳の表示の切り替え方、フォントサイズの変更 
のしかたについて説明します。 

目次から各セツシヨンに移動するには_ 


本ソフトの目次から、 Lesson 内の各セッション （3 ページの「本ソフトの構成」を参照）に移動するに 
は、次の操作を行います。 

1. 4ページの手順に従って本ソフトを起動し、目次画面を表示します。 

• 目次画面が表示されない場合は、ツールバーの[目次]をタップします。 


巨7ィル 


やさしい ビジネス英語 
ペスト•セレクシ3ン 
一 i 次一 杉 田敏著 I 


はじめに from 杉田敏 


ビニエツトに登場す5主な人物 


Lesson J Headhunter's Call 


へッドハンターからの常 S 


今回の内容 
< 1 ) 

( 2 ) 


■今回のビニせか5 

け )0 ueoES 21:21 



「Lesson」 のレベル 


「セ ッシ 日ン」のレベル 
カーソル 


2. ragenda の上下カーソルボタンを押して、表示したいセッションの行にカーソルを移動しま 
す。 

3. [OK] ボタンを押します。 

メモ 

• 目次画面では、セッションの行をダブルタップすることで、そのセッションに移動することも 
できます。 

• 目次画面で「 Lesson」 のレベルをダブルタップしても、本文へは移動しません。また、 l'agenda 
の上下カーソルボタンを押しても、カーソルは「 Lesson」 のレベルには移動しません。 


- 6 - 
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Words and Idioms リストー覧【こつV、て 


目次画面の最下行にある 「Words and Idioms リストー覧」の行にカーソルを移動して [0K] を 
押すか、この行をダブルタップすると、 「Words and Idioms リストー覧」画面が表示されま 
す。詳しくは15ページの 「Wordsandldioms リストー覧を使う」を参照してください。 

学習履歴について 

目次画面では、一度開いたセッションのタイトルが、オレンジ色の文字で表示されます(学 
習履歴機能)。この機能によって、どのセッションが学習済みか、目次画面を見ればわかり 
ます。 

また学習履歴機能によって、2回目以降の本ソフトの起動時には、前回最後に表示したセッ 
ション画面に自動的に移動します。 

学習履歴をクリアするには 

学習履歴をクリアするには、本ソフトの目次画面で[ファイル] — [履歴クリア]をタップし 
ます。この操作により、次のことが実行されます。 

• 学習履歴機能によってオレンジ色で表示されているセッションのタイトル文字が、すべて元の 
色に戻ります。 

• 学習履歴のクリア後、本文に移動せずに本ソフトを終了した場合は、次回の本ソフトの起動時 
に目次画面が表示されます(本ソフトの初回起動時と同様の動作となります）。 

セッション間で移動するには 

各セッションの画面は、例えば以下のように表示されます。 



卜本文(英文)表示 


This is Laurie 
Associates. 


We met at the public relations awards 
dinner last month. Remember? 
Miyakawa ： 

Of course, I remember. 



i ページの 画面に表示されるのは、ひとつのセッションの範囲内です。画面を スクロールして 
最後まで読んだ後で次のセッションに移動したり、ひとつ前のセッションに戻るには、次の操 
作を行います。 
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次のセッションに移動する 

には 

[機能 ▼]— [次のセッションへジャンプ]をタップ 
(または@をタップ） 

ひとつ前のセッションに移 
動するには 

[機能 ▼]— [前のセッションへジャンプ]をタップ 
(または0をタップ） 


メモ 

上の画面は「和訳つき表不」を選択している場合の画面例です。この他にも、英文のみを表不した 
り、英文と和文を併記表示することができます。詳しくは「テキスト表示を切り替えるには」 （8 
ページ）を参照してください。 


セツシヨン画面から目次に戾るには 

[機能 ▼]— [目次へ戻る]をタップするか、冃次1をタップしてください。 


テキスト表示を切り替えるには 


セッション画面の英文/和文のテキスト表示状態を、「英文のみ表示」、「和訳つき表示」、 
「英 • 和を並べて表示」の3種類から選択することができます。 


目次 Ijol 機能 J ダ匈专 


目次|〇|它 J 機能ク夕▼」％]专 I 目次|<]|它 J 機能グ匈专 


Lesson 1 

Headhunter s Call ⑴— 


r at Harper & 


arper: _ 

Hello, Mr. Miyakawa" 

This is Laurie Harper 
Associates. 

We met at the public relations awards H 
dinner last month. Remember? 

Miyakawa ： 

Of course, I remember. 

You’re the headhunter, aren’t you? I 
How are you? 
larper ： 

Personally, fm great, and 
professionally, business is booming. H 
Miyakawa ： ▼ 


し esson 1 

Headhunters Call ¢1) 


Speed 110100 


画洄| 

英文のみ表示 


晒區 0 21:44 


arper： 

Hello, Mr. Miya 

This is Laurie H. 


Harper at Harper & 

Associates. 

We met at the public relations awards 
dinner last month. Remember? 


liyakawa ： 

Of course, I remember. 

You’re the headhunter, aren’t you? ▼ | 
Hnw am U9I 


もしちし、宮川さんですか。 

Speed |闷 WM l ]| 

11(!!3| 

和訳つき表示 


l(E0 21:43 


Lesson i 

Headhunters Call (1) 

ヘシドハンターからの電話 _ 


Harper： 

Hello, Mr. Miyakawa? 

もしもし、宮川さんですか。 

This is Laurie Harper at Harper & 
Associates. 

私は、ハ … 卜 • アンド •: PV シエイツの I 
□ーリー•ハーパーです。 

We met at the public relations awaras 
dinner last month. Remember? 

先月パブリック • リレーションズ受宜夕 I 
食会でお会いしました。党えています I 

Miyakawa： 


[EBUfEIClIElill 


3 

m\BU 

<1：')0 110101,41*1 21:44 

英 • 和を並べて表示 


表示を切り替えるには、[機能 ▼] —[テキスト表示]をタップして表示されるサブメニューから 
[英文のみ表示]/[和訳つき表示]/[英.和を並べて表示]のいずれかをタップしてください 
(タッ プした項目にチェック マークが 付きます）。 
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• また、 ^ をタップするごとに、英文のみ表示—和訳つき表示—英•和を並べて表示—英文の 
み表示...の順に表示を切り替えることができます。 


メモ 

和訳つき表示の場合は、上側が英文、下側が和訳の2画面に分割表示されます。音声の再生停止/ 
一時停止中に、どちらかの画面内にある文字をドラッグし選択を行った場合、ドラッグを行った 
画面に フォーカスが 移動し、操作対象になります。（左右 カーソル ボタンを押し移動することもで 
きます） 

ご注意 

対訳データを持たない一部の画面では、テキストの表示を切り替えることはできません。 

フォントサイズを切り替えるには 

セッション画面に表示されているテキストのフォントサイズは、4通りから選択することが 
できます。[機能 ▼]— [フォント]をタップして表示されるサブメニューから[特大]/[太] 
/[中]/[小]のいずれかをタップしてください（タップした項目にチヱック マークが 付きま 
す)。 
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音声の再生機能 


音声の再生について 

• 音声の再生が可能なセッションでは、画面下部に「音声コントロールパレット」が表示されま 
す。音声コントロールパレットを使って各種の再生操作を行います。 

• 音声の再生は、次のいずれかが可能です。 

① 選択した 1センテンスの再生 

② 選択したセンテンスからの 連続再生 

現在選択されているセンテンスには、以下のような「センテンスカーソル」が表示されます。セ 
ンテンスカーソルを移動して、再生するセンテンスを選びます。 

センテンスカーソル （このように薄い グレーで 表示されます） 


①タップすると、現在選択 
されている1センテンス 
の再生が行われます。 


タップすると、現在選択され 
音声 コントロール バレット ているセンテ ンス からの 連続 

再生が開始されます。 

メモ 

連続再生 を行った場合、現在表示中のセッシヨンの最後、現在の Lesson の最後、または最終 Lesson 
の最後までの、どこまで再生するかを設定することができます。詳しくは「連続再生の設定」 （12 
ページ）を参照してください。 

ご注意 

| n t L 1 をタップし連続再生を行う場合、再生範囲や繰り返し再生の設定によっては不必要に長時 
間再生され、電池を消耗することがあります。 

• 繰り返し再生をオンにしている状態 （ 12ページの「各種の再生操作」を参照）で連続再生を開始 
すると、 [^1 をタップするなどの操作によって再生を停止するまで、再生が繰り返し行われ 
ます。再生したまま放置することのないよう、ご注意ください。 

•.画面表示をオフにしている状態 （13 ページの「画面の表示をオフにするには」を参照）では、 
見た目には再生されているかどうかがわかりませんので、より一層ご注意ください。 


目次 iWd 棟能 JI /▼! ほて]固 


Lesson 1 

Headhunter s Call (1) 


Harper ： _ 

Hello, Mr. Miyakawa? 

This is Laurie Harper at Harper & 
Associates. 

We met at the public relations awards 
dinner last month. Remember? 
Miyakawa ： 

Of course, I remember. 

You’re the headhunter, aren’t you? 
Hnw flrft vnu^ 


Q 


もしもし、宮川さんですか。 


I Speed コ | 


3CI1121SD 

画哑_33 21:43 

I-②: 
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センテンス カーソルを 移動するには 


• 音声の再生中/一時停止中は、 ragenda 本体の上下カーソルボタンを押すことで、前後のセン 
テンスにセンテンスカーソルを移動することができます。 

_ 音声コントロールパレットのをタップするとひとつ前のセンテンスに、1»|をタップする 

とひとつ後のセンテンスに、センテンスカーソルが移動します。また、をタップではな 

く、長く押した場合はそのセッション内の先頭センテンスに、 [jn ■を長く押した場合は、その 
セッション内の最終センテンスにセンテンスカーソルが移動します。 

_センテンス上をダブルタップすることで、そのセンテンスにセンテンスカーソルを移動するこ 
とができます。 

メモ 

センテンスをダブルタップしたときの再生の動作は、ダブルタップした時点でどのような再生が 
行われていたかによって異なります。 

• 1センテンスの再生 中にセンテンスをダブルタップした場合は、そのセンテンスの再生を行っ 
て再生が停止します。 

• 連続再生 中にセンテンスをダブルタップした場合は、ダブルタップしたセンテンスから連続再 
生が行われます。 


各種の再生操作 


再生操作は音声コントロールパレットを使って行います。各ボタンをタップすることで、 
以下のように動作します。 


□ 

H 

0 

0 


現在センテンスカーソルがある位置からの連続再生を開始します。 

現在センテンスカーソルがある位置の1センテンスの再生を開始します。 
再生中にタップすると、再生を停止します。 

再生を一時停止（ポーズ）します。 

ひとつ前のセンテンスにセンテンスカーソルを移動します。（長く押し続け 
ることにより、セッションの先頭センテンスにセンテンスカーソルを移動し 
ます） 


次のセンテンスにセンテンスカーソルを移動します。（長く押し続けること 
により、セッションの最終センテンスにセンテンスカーソルを移動します） 
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囫 


タップするごとに、繰り返し再生のオン/オフを切り替えます。オフの場合 
は闷、オンの場合はボタンが pi のように表示されます。 


連続再生の設定 


をタップして連続再生を開始した際に、どの範囲で再生を実行するかを設定すること 
ができます。設定は次の手順で行います。 


1. [機能 ▼] —[音声]—[連続再生の設定]の順にタップします。 
• 以下のような「連続再生の設定」ダイアログが表示されます。 

M _ E 

連痘再生の君定 



国面オフモ'■ド 

•再生筘回は | Lesson の展後まで 


画面オンモード時の連続再生範囲を選択します 

画面オフモード時の連続再生範囲を選択します 


圓013 (20 21:52 

• 画面オンモード/画面オフモードについては、13ページの「画面の表示をオフにするには」 
を参照してください。 

2. 画面オンモード時、画面オフモード時のそれぞれについて、連続再生範囲を選択しま 
す。 

• ダイアログ上の▼をタップすると表示されるドロップダウンリストから、希望する設定を 
選択してください。 


選択項目 

設定される連続再生の範囲 

セツシヨンの最後まで 

連続再生を開始したセッションの最後まで 

Lesson の最後まで 

連続再生を開始したセッションが含まれている Lesson 
の最後まで 

最終 Lesson の最後まで 

Lesson 20 の最後まで 


3. 設定を保存して元の画面に戻るには、： D をタップします。 
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再生スピードを調節するには 


[Speed] をタップすると表示されるスピード調節ダイアログで、再生スピードを3段階 
で調節することができます。再生スピードの調節は、再生中でも行うことができます。 



音声の再生スピ-卜'を調節します。 



希望のスピードを選択してください。 


スピード調節ダイアログを閉じるには、 x をタップしてください。 


メモ 

• 「標準」以外の設定で再生を行った場合、声がこもった感じになるなどやや明瞭でなくなる場合 
があります。聞きづらい時は「標準」に設定してください。 

• [機能 ▼]— [音声]—[スピード調節]を選択することにより、スピード調節ダイアログを表示す 
ることもできます。 


画面の表示をオフにするには（音声だけを聴く場合の節電モード） 

バッテリの消耗を軽減するために、再生中の ragenda の画面表示を消すことができます。こ 
の状態を、「画面オフモード」と呼びます。（逆に、通常の画面表示状態のことを「画面オン 
モード」と呼びます。） 

• 画面オフモードにするには、音声の停止中/一時停止中に[機能 ▼]— [画面オフ]の順にタップ 
します。その後、音声の再生操作を行うと画面表示が消えます。（再生中に設定した場合は、 
[機能 ▼]— [画面オフ]をタップすると同時に画面が消えます） 

• 画面オフモード中に [0K] ボタンまたは [ESC] ボタンを押した場合、再生を一時停止し画面表 
示がオンとなります。 

• 画面オフモードの設定は本ソフトの終了とともに解除されます。 
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•ブセッション画面 (Words & Phrases 画面と Vocabulary Building ■画面）を使う 


セッション画面上の本文中に以下のようなボタンがあった場合は、そのボタンをタップす 
ることで、本文に関連した「サブセッション画面」を表示することができます。 


b 次1，11棵能 


Fd be interested in knowing more ▲ 
about. — ■ 

Harper ： 

I must admit the thought crossed my 
mind. 

M iyakawa : 

I mean, Ttr\ always interested in 
hearing about what's going on in public 
relations. 


證聽 & し越製？で 


Speed |[q|[h<][>h| 1 


ssn 

lIM 21:54 




@ 


I ^adhunter 人材轉旋会社のリク 
一5— 

jar from … か 6 便りが®る 
ingratulate 祝福する 
ient 客、クライアント 

irporate communications ife 
広银 

traord inary 並外れた 
it someone in contact with 
と接触を持たせる 
□k for 探す 
gh-caliber 優秀な 
i in charge of •■• を担当す S 
lid background しつかりした経 ^ 

int production 印刷物の制作 _z] 
4)0 画 C3 | 占 」 *| 21:54 


Pi JzMzi 


# well deserved 受ける I こ値する 
The praise Greg received on his 
presentation was well deserved. 
(グレッグはブレゼンテージョンで称替さ 
れたが、それだ I ゴのこと 13 あつた〇 > 

W use someone s help vwith 
something ) 勤けを必要とする 
If you have time, I could sure use your 
help with the translations. 

( 時間があったら、翻訳を丰伝ってもら 
ぃたぃのだが〇〉 

# tall order 難しい注文 

With all ot the design changes, 
staying under budget is going to be a | I 
tall order. 

〈こんなに設計変更が ® っては、予茸内 ：^ 

4)£) D 〇 01|^|*| 21:54 


サブセッション画面には次の2種類があります。 


画面の種類 

内容 

Words & Phrases 

コンテンツに含まれている単語/フレーズについて解 
説しています。 

Vocabulary Building 

コンテンツに含まれている重要な単語や熟語の意味と 
例文を示します。 


メモ _ 

各サブセツシヨンから元のセツシヨン画面に戻るには、^9をタツプしてください。 
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Words and Idioms リストー覧を使う 


「Words and Idioms リストー覧」は、本ソフトのコンテンツに含まれている英単語.英熟語 
のアルファべット順一覧表です。英単語•英熟語に対する日本語訳を確認したり、その語 
が使用されている場所にジャンプすることができます。 

Words and Idioms リストー見を表ホするには 

Words and Idioms リストー覧は、目次画面またはセッション画面のいずれかから表示する 
ことができます。 

_目次画面から表示する場合 

目次画面末尾の 「 Words and Idioms リストー覧」の行にカーソルを移動して [ OK ] を押すか、 

「 Words and Idioms リストー覧」の行をダブルタップします。 

• セッション画面から表示する場合 

[機能 ▼] — [Words and Idioms リスト]の順にタップします。 

Words and Idioms リストー鲁の|采作 


Words and Idioms リストー覧では、 

次の操作ができます。 

• いずれかのタブをタップすると、 
タップしたアルファべットから始 
まる英単語 • 英熟語の一覧が表示 
されます。 

• I 1 agenda の上下カーソルボタンを押 
してカーソルを移動し [0 K ] を押す 
か、リスト上の語をダブルタップ 
すると、次ページのようなデータ 
画面が表示されます。 


m 


@ 


調べたい単語 • 热蔽遥択してください。 

{稲 種臓::, 


単語•热語 

1 訳 

a bit 

少し 

a bunch of 

ひとかたまりの … 

a cover for 

E れみの 

a great deal 

邳串に 


a question of …の問題 

a step in the rig... 正しい方向へ … j; 

absolute ban 全 ® 禁 it 

Absolutely. 綱こそうです〇釋 

abuse of drugs 禁物 SL 用 こ ] 


画洄_ 21:57 


Words and Idioms データ画面 
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英単語.英熟語と、その訳の全文が表示さ 
れます。 


ダブルタップすると、表示中の英単語また 
は英熟語が使われている Lesson のセンテ 
ンスに、直接ジャンプします。 


な)0 画 Qp ] .|‘| 21:59 


Words and Idioms データ画面 

• 各画面からひとつ前の画面に戻るには、をタップしてください。 

ライ ンマーカーを 使う 

セッション画面やサブセッション画面では、ラインマーカー （5 色+隠す）を使って、テキ 
スト上に線を引いたり塗りつぶす（隠す）ことができます。 

ライン マーカーを 引くには 

1. ライン マーカー を引きたいテキストをドラッグして選択します。 

2. をタップすると表示されるドロップダウンメニューから、希望するマーカーの色（ピ 
ンク、グリーン、イェロー、ライトブルー、オレンジまたは隠す）を選びます。 

• 色（または隠す）を選ぶと同時に、手順1で選択したテキストにラインマーカーが引かれた（ま 
たは塗りつぶした）状態になります。 

ライン マーカーを 消すには 

1. すでにラインマーカーを引いてある部分のうち、ラインマーカーを消したい部分をドラッグし 
て選択します。 

2. [消す]をタップします。 

• 手順1で選択した範囲のラインマーカーが消えます。 
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メモ 

• セッション画面の場合のみ、 叫を 夕 ップする代わりに、[機能 ▼]—: [ラインマーカー]を 
タップしても、同じ操作を行うことができます。 

• 隠すを選択しラインマーカーを引いた場合、対象のテキストは塗りつぶされ見えなくなります 
が、そのテキストにセンテンスカーソルを当てる、もしくはドラッグされている間はテキスト 
が見えるようになります。 


単語帳を使う 


セッション画面やサブセッション画面で選択したテキストを、単語帳に登録することがで 
きます。覚えたい単語を記録しておくのに便利です。 

単語帳に単語を登録するには 

1. セッション画面（またはサブセッション画面）で、単語帳に登録したいテキストをドラッグして 
選択します。 

2. [単語帳に登録]をタップします。 

• 以下のようなダイアログが表示されます。 



3. 訳を入力し、[登録]をタップします。 

メモ 

• 登録できるのは、単語と訳共に127文字までです。 

• 画面で使用されている文字の一部(発音記号等）には、ドラッグで選択を行っても登録画面に正 
しく表示できないものがあります。 

• 手順1でのテキスト選択をせず、手順2を行った場合は単語•訳共に未入力状態で登録画面が表 
示されます。 

• 単語帳一覧画面で、[新規]をタップした場合も単語 • 訳共に未入力状態で登録画面が表示され 
ます。 

• 単語欄が未入力の場合は登録できません。 

• 単語•訳共に半角カタカナを入力できますが、登録後は全角カタカナとして扱われます。 
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単語帳を見るには 


単語帳には、登録した語を一覧表示する「単語帳一覧画面」と、1語の英単語および訳を表示 
する「詳細画面」があります。 


1. ぜ§4[単語帳一覧]をタップします。 


• 単語帳一覧画面が表示されます。 


Pi 新 H 削除モ-ド 1 

a 

単語 A 1 訳 

丨日付 1 

a tall order 難しい注文 

03/01/... 

corporate P ... 企業 PR 部門 

03/Q1/... 

crossed my ... 思い浮かぶ 

03/01/ … 

print produc ... 印刷物制作 

03/01/... 

public relati... PR 業界 

03/01/... 

speak Englis... 英語びか ... 

03/01/ … 


2. 特定の語を表示するには、 ragenda の上下カーソルボタンを押してカーソルを移動し [0 K ] を押 
すか、リスト上の語をダブルタップします。 

_単語帳の詳細画面が表示されます。 



3. 単語帳一覧画面に戻るには、_をタップします。 


登録した単語を修正するには 

1. 上記の「単語帳を見るには」の手順2までの操作を行い、登録内容を修正したい単語の詳細画面 
を表ボします。 

2. [修正]をタップします。 

• 単語の初期登録時と同様のダイアログが表示されます。 

3. 「単語」および「訳」の各欄の必要な部分を修正します。 
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4. [登録]をタップします。 

• 詳細画面に表示中の内容が、修正した内容に置き換わります。 


5. 単語帳一覧画面に戻るには、 p ] をタップします。 


登録した単語を削除するには 


1. 命， —[単語帳一覧]をタップして、単語帳一覧画面を表示します。 


2. [削除モード]をタップします。 

• 以下のような削除モード画面に切り替わります。 


|0| ㈣ 全て遛 R 丄 | — [ W \ 

肖 U 除対象の単語にチ入れ、則除ホ''欠吃 
退 } R してください。 


単語 ▲ 1 =訳 j 日付 I 

'… —corporate... 企業 PRSBP 弓 03/01/. 
crossed …思い浮かぶ 03/01/. 
print pro... 印刷物制作 03/01/. 

public rel... PR 業界 03/01/. 

speak En... 英語びか ... 03/01/. 


3. 削除した t ゝ語の左側のチヱックボックスにチヱックを付けます。 

• [全て選択]をタップすると、登録されているすべての単語にチヱックを付けることができ 
ます。また、[選択解除]をタップすると、すべてのチヱックが解除されます。 

4. チヱックを付けた単語を削除するには、[削除]をタップします。 

• 削除しない場合は、[削除]をタップせずに、手順5に進んでください。 


5. 削除モードを解除して、通常の単語帳一覧画面に戻るには、_をタップします。 
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セッション画面での本体カーソルボタンを使った操作について 


セッション画面でのほとんどの操作は、 ragenda 本体の カーソル ボタンと 0 K ボタン 、 ESC 
ボタンを使って行なうこともできます。各ボタンでできる操作は、音声の停止中（ポーズ中 
含む）の場合と、音声の再生中の場合とで異なります a 



メモ 

目次画面上での本体ボタンを使った操作については、「目次から各セツシヨンに移動するには」 
(6 ページ）を参照してください。 


音声の停止中/ポーズ中の各種操作 


上下カーソルボタン . 停止中は、セ ッショ ン画面をスクロールすることができます。 

ポーズ中はセンテンスカーソルを、ひとつ前のセンテンス/次の 
センテンスに移動することができます。 

左右カーソルボタン ........ 和訳つき表示の場合に、英文画面または和訳画面のどちらを操作 

対象とするかを切り替えることができます。ボタンを押すごと 
に、英文画面側と和訳画面側の間でフォーカスが移動します。 
和訳つき表示以外の場合は、このボタンは使いません。 

[0 K ] ボタン . 停止中に押した場合は、| n t L l ボタンと同じ働きをします （11 ペー 

ジ）。ポーズ中に押した場合は、ポーズ位置から再生が再開され 
ます。 

[ ESC ] ボタン . [機能 ▼] メニューが表示されます。メニューの表示中は、上下 

カーソルを使ってメニュー項目を選択し、 [0 K ] ボタンを押して 
実行することができます。「 [ ESC ] ボタンの操作例」 （21 ページ）を 
参照してください。 
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音声の再生中の各種操作 


上下カーソルボタン センテンスカーソルをひとつ前/次のセンテンスに移動して再生 

を行います。 

左右カーソルボタン 現在再生しているセンテンスの先頭からもう一度再生します。 

ご注意：左右カーソルの操作タイミング等によりましては、再生 
を行うセンテンスが前後にずれる場合があります。その場合、上 
下カーソルボタンを操作しセンテンスカーソルを移動してくださ 
い。 

[0 K ] ボタン . 再生を一時停止（ポーズ）します。 

[ ESC ] ボタン . 音声の停止中/ポーズ中の場合と同様です。（画面オフモードで 

再生中の動作に関しては、13ページを参照ください） 


[ ESC ] ボタンの操作例 


[ ESC ] ボタンを使って、セッション画面から目次へ戻る操作を例示します。 

1. [ ESC ] ボタンを押します。 

• [機能 ▼] メニューが表示されます。 

2. 下カーソルボタンを2回押します。 

• [機能 ▼] メニュー内の2番目にある[目次へ戻る]が反転表示となります。 

3. [0 K ] ボタンを押します。 

• [目次へ戻る]が実行され、目次画面が表示されます。 
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英和/和英辞典の参照について 


タスクトレイの 


0 


アイコンを夕 


ップするだけで、 CF カードに含まれている英和/和英 


辞典を引くことができます。 

• 本ソフトの画面上で、辞典で調べたい単語をドラッグして選択してからをタップする 
と、選択した単語の訳が「辞典ウィンドウ」に表示されます。 

• 本ソフトの画面上で、何もテキストを選択していない状態で！^をタップすると、「検索語 


入カダイアログ」が表示され、自分で調べたい語を入力することができます。 





Ctrl |E1 ^1 白丨記号卜 卜 

画四關 *1 22:21 

検索語入カダイアログ 


s 次|刈珍|棟能 


idiiinn 同 


^con- tain-erAsntein^Cr)/ 

L—^contain] 

— @ (複〜 s/-z/) ◎ 

1 容器，入れ物 (receptacle) 《 box, can, 
canteen, jar, pitcher, vessefeO, 

2 ( 宵物用 ) コンテナ； [ 形容詞的に ] 

テナ用の 


コン I 

用例 


0 


Viiyakawa ： 

i hat must cost a pretty penny. 
Harper ： 

It does, but people who care about 
the environment usually c< 


^■^■hjEin □ m 


iare about ▼ | 

alM 22:21 


辞典ウインドウ 


詳しくは、別冊の 「ジーニアス 英和辞典.和英辞典 ユーザーズ ガイド」の「他の プログラムの 
利用中に辞典を引く」を参照してください。 
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本のお知らせ 

『 CDBOOKNHK やさしいビジネス英語ベスト*セレクション Vol .1』 


NHK ラジオ「やさしいビジネス英語」の宮川輝行シリーズを2巻、各 20 レッスンにまとめまし 
た。 へ、、) ドハンターからの電話/面接/ビジネスのエチケット/バーチャル.オフィスなど、 
ビジネス英語に最適。 CD 2枚付きです。 

■ 著者：杉田敏 
■ 判型： A 5 判 

■ ページ数： 224ページ 12 cmCD 2 枚 
■ ISBN : 4-14-039314-9 
■ 発行： NHK 出版 

書店でお求めになれます。電話注文も可能です。 03-3780-3339( 月〜金:午前9:30〜午後5:30)。 
NHK 出版ホー厶ページからの注文もお受けできます。 http :// www . nhk - book . co . jp / 

電話またはホー厶ページからの注文の場合、送料がかかります。 
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